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►B NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 1868/77

ze dne 29. července 1977,

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 2782/75 o produkci násadových vajec
a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění na trh

(Úř. věst. L 209 , 17.8.1977, s. 1)

Ve znění:

Úřední věstník

Č. Strana Datum

►M1 Nařízení Komise (EHS) č. 3759/85 ze dne 23. prosince 1985, L 356 64 31.12.1985

►M2 Nařízení Komise (EHS) č. 1351/87 ze dne 15. května 1987, L 127 18 16.5.1987

►M3 Commission Regulation (EEC) No 2773/90 of 27 September 1990 (*) L 267 25 29.9.1990

►M4 Nařízení Komise (ES) č. 3239/94 ze dne 21. prosince 1994, L 338 48 28.12.1994

Ve znění:

►A1 Akt o přistoupení Řecka L 291 17 19.11.1979

►A2 Akt o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky,
Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské
republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a
Slovenské republiky a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská
unie

L 236 33 23.9.2003
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(*) Tento akt nebyl nikdy publikován v češtině.



▼B
NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 1868/77

ze dne 29. července 1977,

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 2782/75
o produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich

uvádění na trh

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského společen-
ství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2771/75 ze dne 29. října 1975
o společné organizaci trhu s vejci (1), ve znění nařízení (EHS) č. 368/
76 (2), a zejména na článek 15 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2777/75 ze dne 29. října 1975
o společné organizaci trhu s drůbežím masem (3), ve znění nařízení
(EHS) č. 369/76 (4), a zejména na článek 15 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2782/75 ze dne 29. října 1975
o produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění na
trh (5), a zejména článek uvedeného nařízení,

vzhledem k tomu, že nařízení (EHS) č. 2782/75 stanoví některá pravidla
pro produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění
na trh; že k uplatňování těchto pravidel jsou nezbytná prováděcí pravidla
týkající se přidělování rozlišovacích čísel, značení vajec a balení, stejně
jako podávání nezbytných hlášení;

vzhledem k tomu, že každému příslušnému zařízení musí být přiděleno
rozlišovací registrační číslo založené na kódu, který každý členský stát
stanoví tak, aby vypovídal o činnosti, kterou se dané zařízení zabývá;

vzhledem k tomu, že nařízení Komise (EHS) č. 95/69 ze dne 17. ledna
1969, které provádí nařízení (EHS) č. 1619/68 o obchodních normách
pro vejce (6), ve znění na řízení Rady (EHS) č. 2772/75 ze dne 29. října
1975 o obchodních normách pro vejce (7), stanoví opatření pro identifi-
kaci a prodej násadových vajec z inkubátoru, která nebyla před
umístěním do inkubátoru označena a jsou uváděna na trh jako průmys-
lová vejce;

vzhledem k tomu, že statistické údaje, na kterých jsou založeny krátko-
dobé a dlouhodobé předběžné odhady, musejí být srovnatelné; že
měsíční přehledy připravované členskými státy by tedy měly být
sladěny; že by shromažďování údajů mohlo být kromě toho zjednodu-
šeno tím, že by se pro přehledy používaly standardní formuláře;

vzhledem k tomu, že stávající údaje o obchodu s drůbežími mláďaty
uvnitř Společenství nejsou pro stanovení krátkodobých výrobních
odhadů dostatečné; že by pro členské státy, které nemají potřebné admi-
nistrativní zázemí pro shromažďování takových údajů, měl být zaveden
zvláštní režim;

vzhledem k tomu, že každý členský stát musí stanovit sankce za poru-
šení těchto ustanovení;

vzhledem k tomu, že ke zjednodušení předpisů má být zrušeno nařízení
Komise (EHS) č. 2335/72 ze dne 31. října 1972, kterým se provádí naří-
zení Rady (EHS) č. 1349/72 o produkci násadových vajec a kuřat
chovné drůbeže a jejich uvádění na trh (8), naposledy pozměněné naří-
zením (EHS) č. 373/73 (9);
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▼B
vzhledem k tomu, že opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanovi-
skem Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Všechny žádosti o registraci některého ze zařízení uvedených v čl.
1 odst. 3 nařízení (EHS) č. 2782/75 se zasílají příslušnému orgánu člen-
ského státu, na jehož území se dané zařízení nachází. Tento orgán přidělí
registrovanému zařízení rozlišovací číslo, které obsahuje jednak některé
z následujících velkých písmen:

▼M4
AT pro Rakousko

▼B
B pro Belgii

▼A2
CZ pro Českou republiku

▼B
D pro Spolkovou republiku Německo

DK pro Dánsko

▼A2
EE pro Estonsko

▼A1
E pro Řecko

▼M1
ESP pro Španělsko

▼B
F pro Francii

▼M4
FIN pro Finsko

▼B
I pro Itálii

IRL pro Irsko

▼A2
CY pro Kypr

LV pro Lotyšsko

LT pro Litvu

▼B
L pro Lucembursko

▼A2
HU pro Maďarsko

MT pro Maltu

▼B
NL pro Nizozemsko

▼A2
PL pro Polsko

▼M1
PORT pro Portugalsko

▼A2
SI pro Slovinsko

SK pro Slovensko

▼M4
SE pro Švédsko
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▼B

UK pro Spojené království

a jednak identifikační číslo, které umožňuje určit druh činnosti, kterou
se příslušné zařízení zabývá.

2. Členské státy neprodleně oznámí Komisi veškeré změny kódu
používaného při přidělování rozlišovacích čísel, která slouží k určení
činnosti, jíž se zemědělské zařízení zabývá.

▼M2

Článek 2

1. Individuální označování násadových vajec určených k produkci
kuřat se provádí v příslušných produkčních zařízeních, která na vejce
otisknou své rozlišující číslo. Písmena a čísla jsou tištěna nesmaza-
telným černým inkoustem, nejméně 2 mm vysoká a 1 mm široká.

2. Členské státy mohou odchylně povolit označování násadových
vajec jinak než způsobem uvedeným v odstavci 1, a to za předpokladu,
že označení je provedeno v černé barvě, je nesmazatelné, jasně viditelné
a pokrývá plochu nejméně 10 mm2. Toto označování se provádí před
umístěním do inkubátoru, buď v produkčním zařízení nebo v líhni.

Na balení nebo jakýchkoliv jiných schránkách, v nichž jsou tato vejce
přepravována, musí být uvedeno rozlišující číslo produkčního zařízení.

Členské státy využívající této možnosti na to upozorní ostatní členské
státy a Komisi a rovněž jim sdělí opatření přijatá za tímto účelem.

3. V rámci členských států mohou být přepravována nebo uváděna na
trh pouze násadová vejce označená podle odstavce 1 nebo podle
odstavce 2.

▼B

Článek 3

Balení►M2 ◄ jsou označeny nesmazatelným černým
inkoustem, přičemž písmena a číslice musí být nejméně 20 mm vysoké
a 10 mm široké v tloušťce nejméně 1 mm.

Článek 4

1. Standardní formulář pro přehled podle článku 10 nařízení (EHS)
č. 2782/75 je uveden v příloze I. Tento přehled předkládají členské státy
Komisi každý kalendářní měsíc, a to nejpozději do čtyř týdnů po skon-
čení měsíce, ke kterému se čísla vztahují.

▼M3
1a. From 3 October 1990 to 31 December 1992, Germany shall
undertake the separate transmission of the statistics under Part I of the
summary referred to in paragraph 1 for the former German Democratic
Republic.

▼B
2. Členské státy mohou použít standardní formulář (část I) uvedený
v příloze I ke shromažďování údajů od líhní ve smyslu čl. 9 odst. 1 naří-
zení (EHS) č. 2782/75.

3. Členské státy mohou stanovit, aby průvodní doklad ve smyslu
článku 13 nařízení (EHS) č. 2782/75 byl u drůbežích mláďat vyhotoven
v několika kopiích. V takovém případě se jedno vyhotovení průvodního
dokladu zašle příslušnému subjektu ve smyslu článku 16 uvedeného
nařízení, a to vždy při dovozu, vývozu nebo obchodování v rámci
Společenství.

4. Členské státy, které používají postup podle odstavce 3, informují
v tomto smyslu ostatní členské státy a Komisi.

Článek 5

Členské státy přijmou všechna nezbytná opatření pro ukládání sankcí za
porušení nařízení o produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže
a jejich uvádění na trh.
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▼B
Článek 6

Do 30. ledna každého roku zašlou členské státy Komisi statistické údaje
o struktuře a činnosti líhní na standardním formuláři uvedeném v příloze
II.

Článek 7

Zrušuje se nařízení (EHS) č. 2335/72.

Článek 8

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 1978.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.
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PŘÍLOHA I

▼B
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▼B
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PŘÍLOHA II

▼B
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►(1) A1
►(2) M1
►(3) M4
►(4) A2

▼B
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